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1. Uttalsbeteckningar i SAOB

Ljudbeteckningen har inrättats mera för den stora bildade allmänheten än för fackmän i 
fonetik. Därför hafva dels sådana tecken blifvit valda, som ansetts lättast kunna fästa sig i 
läsarens minne,7 dels uppgifterna om uttalet begränsats till det mått, som synts blifva 
tillräckligt för denna allmänhet. Beteckningen gäller alltså endast sådana skiftningar i ljud 
och betoning, som kunna tydligt urskiljas från hvarandra af  den, som, utan att vara 
enkom skolad i ljudlära, dock vant sig vid att noga lägga märke till sitt eget och andras 
uttal. — Uttal, som tillhör ett mindre område inom landet eller en mindre del af  folket, 
upptages öfver hufvud icke.


7 Genom att hålla sig till redan brukliga tecken, sådana, som finnas i hvarje större tryckeri, vinner man äfven 
den fördelen, att ordbokens transskription kan noggrant och utan svårighet citeras i andra böcker, de må 
tryckas hvar som helst.

SAOB Företal (1893:3)

fonetisk 

precision 

tillgäng-

lighet 
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1. Uttalsbeteckningar i SAOB
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SAOB 1893:XXVIII

Ekbo & Loman 1965:12f.
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SAOB använder alltså fonetiska tecken.

Lundbladh (1992:68)

IPA (Riad 1997:7)

1. Uttalsbeteckningar i SAOB
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Ö-ljudet betecknas på tre olika 
sätt (förmodligen beroende på 
längd/kombinatorisk variation).
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Överensstämmelsen mellan SAOB och IPA är alltså inte fullständig.

tecken SAOB IPA

a långt a-ljud kort a-ljud

ɑ kort a-ljud långt a-ljud

o kort å-ljud långt å-ljud

u kort u-ljud långt o-ljud

Dessutom förekommer det tecken i SAOB som inte tycks ha någon 

motsvarighet i IPA (eller någon annan stans).

tecken SAOB IPA

tje-ljud ɕ check ['ɕɛk:]

1. Uttalsbeteckningar i SAOB
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Längd, betoning och accent anges via upphöjda siffror (1–4).


• siffran 3 används i ord med grav accent (accent 2), medan 4 
används i ord med akut accent (accent 1).


• siffrorna 3 och 4 anger också vilken stavelse som uppbär 
huvudtryck, och de placeras efter lång vokal eller lång 
konsonant i denna stavelse.


• siffran 1 anger bitryck i ord med akut accent, medan 2 anger 
bitryck i ord med grav accent. De placeras efter långt ljud.

’lag, rättesnöre’

’låsanordning’

Suprasegmentella 

notationer i IPA.

1. Uttalsbeteckningar i SAOB
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SAOB:s uttalsbeteckningar är alltså tämligen idiomatiska.


• vissa tecken har andra/motsatta ljudvärden i IPA

• några tecken saknar motsvarighet i andra fonetiska system

• det saknas en fonematisk nivå, vilket gör att kombinatoriskt 

betingad variation inte alltid beaktas eller synliggörs –
 supradentaler (övertandljud) markeras till exempel inte


• siffrorna 1–4 anger både längd, betoning och accent – det är 
ett finurligt system, men ganska egenartat.

1. Uttalsbeteckningar i SAOB
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Endast ord som är i bruk får en uttalsangivelse, men frågan är då: När är 
ett ord i bruk? 

”Av varje huvudord som inte 
är dött anges uttal [...]” 

(Lundbladh 1992:67).

”För varje huvudord som ännu är 
brukligt anges uttal [...]” 


(https://www.saob.se/hjalp/uttal/)

• ✟, förr även

• (numera) knappast brukligt

• (numera) föga brukligt

• (numera) mindre brukligt

• någon gång

• (numera blott) tillfälligt

• (numera blott) mera tillfälligt

• ingen upplysning = fullt brukligt när artikeln skrevs

Bruksangivelser i SAOB (Lundblad 1992:16ff)

Åtta olika nivåer av

bruklighet!

2. Är ordet i bruk?
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SAOB anger också huruvida ord är dialektala och/eller ålderdomliga.

• (numera blott) i vissa trakter, bygdemålsfärgat

• om äldre förhållanden, förr, (numera blott) i skildring av äldre förhållanden, (förr)

Bruksangivelser i SAOB (Lundblad 1992:16ff)

Hur avgör man i dagens samhälle (eller på 1890-talet) hur brukligt ett ord 
är? Och vilka punkter på skalan ska användas som hållpunkter?

dött levande
(numera) 
knappast 
brukligt

(numera) 
föga 

brukligt

(numera) 
mindre 
brukligt

någon 
gång

(numera 
blott) 

tillfälligt

(numera 
blott) 
mera 

tillfälligt

2. Är ordet i bruk?
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Liten fallstudie: dunt 1 (’slag’) och dunt 2 (’behållare’).

Dunt 1 antas alltså vara utdött, medan dunt 2 är i bruk – dock är ordet 
”föga brukligt”. Därför anges uttal för dunt 2, men inte för dunt 1.

2. Är ordet i bruk?
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Både dunt 1 och dunt 2 kan hittas i tidningar som är ungefär samtida 
med SAOB-artikeln (1923). Korpus: KubHist (Korp, Språkbanken).

Det soliga ansiktet sköts våldsamt ut och luckan smällde med en dunt igen.

Kalmar 1918

[...] att denna omständighet icke warit utan inflytande wid den stränga dunt, han erhållit.

Kalmar 1869

[...] derför behöfwa de en dunt i hufwudet för att släppa till desamma.

Blekings-posten 1867

En dunt innehållande bränwin upphittades sistlidne Lördag [...]

Tidning för Wenersborgs stad och län 1866

Tidsmässig fördelning av tidningstext i KubHist.

2. Är ordet i bruk?
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Sammansättningarna vattendunt, koldunt och ryggdunt ger däremot 
inga träffar i samma material.

Resultat av mindre fallstudie:


• det förmodat utdöda dunt 1 är belagt tre gånger, senast i tidningstext 
1918, alltså fem år innan SAOB-artikeln trycktes


• dunt 2, som är ”föga brukligt”, förekommer en gång 1866, men inte 
senare


• ingen av de sammansättningar som nämns i artiklarna förekommer i 
korpusen.

2. Är ordet i bruk?
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Man kan jämföra resultatet av sökningarna efter dunt med andra ord som antas 
vara lågfrekventa på 1920-talet.

102 belägg i samma korpus

0 belägg i samma korpus

0 belägg i samma korpus

7 belägg i samma korpus

2. Är ordet i bruk?
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Bruksangivelserna i SAOB korrelerar inte alltid med frekvensen i tidningstexten i 
KubHist. Det kan finnas flera anledningar till det:


• ord kan vara modenycker – dupe verkar till exempel ha varit ett modeuttryck i 
mitten av 1800-talet


• det bör ha varit svårt och tidsödande att avgöra ordfrekvens före den digitala eran

• det är inte lätt att avgöra vilka texttyper som ska inkluderas i frekvensberäkningar

• ord utvecklas och kan bli vanligare eller ovanligare – en del ord som var 

lågfrekventa 1923 kan vara vanliga idag, och de kan också ha ändrat stilvärde. 
Ordet dubier är till exempel knappast ”ngt hvard.” idag.

2. Är ordet i bruk?
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Den fonetiska notationen och ordfrekvens/bruklighet är två 
omständigheter som är något problematiska för dagens SAOB. 


En annan övergripande fråga är att SAOB enbart anger fonetisk 
struktur, inte fonematisk. Ordboken är ju pre-Saussureansk.


Det innebär att det saknas en abstraktionsnivå som visar att vissa 
ljud/ord som låter olika ändå är fonematiskt relaterade (genom 
böjning, avledning eller allofoni).

En modern ordbok med 
uttalsangivelser skulle kunna visa 
fonematisk struktur – men det är 
en grannlaga fråga att avgöra hur 
ordens fonematiska relationer ska 

framställas.

3. Uttalsangivelser i framtidens SAOB? 
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Ytterligare ett problem rör variation. SAOB är en historisk ordbok, 
och många ord har givetvis ändrat uttal under seklernas gång. 


I dagens Sverige finns också både geografiskt och socialt betingad 
uttalsvariation, och det kan vara svårt att fastställa en neutral 
riksspråklig norm.  

diakron variation

synkron variation

Skillnaden mellan synkron och 
diakron variation är ytterligare en 

strukturalistisk princip som en 
modern ordbok rimligen bör 

beakta på ett systematiskt sätt. 

3. Uttalsangivelser i framtidens SAOB? 
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Det finns alltså ett antal frågor rörande uttalsbeteckningen att fundera på 
inför SAOB Nouveau:


• hur ska den fonetiska notationen utformas?

• hur ska ordens bruklighet fastställas?

• hur kan en eventuell fonematisk nivå läggas till?

• hur ska alla typer av variation hanteras?

Den mest centrala frågan är dock: Behöver SAOB uttalsuppgifter?


• Svensk Ordbok anger uttal av nutida ord både via fonetisk 
notation och inspelningar


• vi är ständigt omgivna av media som ger oss information om 
det talade språket: TV, radio, poddar, ljudböcker, Youtube etc.


• när SAOB Classic planerades fanns inget av detta.

3. Uttalsangivelser i framtidens SAOB? 
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Tack för mig!

Henrik.Rosenkvist@svenska.gu.se
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